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OBPA3 IIOJIYYATEJISA B TEKCTAX YHETBEPOEBAHI'EJIUA
PYCCKOI'O CHHOJAJIBHOI'O IEPEBO/JIA BUBJINN

THE IMAGE OF THE LISTENER IN THE TEXTS OF THE FOUR
GOSPELS OF THE SYNODAL TRANSLATION OF THE BIBLE

Lenv O0annozo uccnedosamus — packpvlms 0COOeHHOCMU 06paza noiyyamensi 6
pycckom mexcme Yemesepoesanzenuss Cunodanvhozo nepeeoda bubnuu, komopulil 6
Hacmosawjee  6pems  cman  ocHosHbiM  mexcmom  Ceswyennozo  Ilucanus,
UCHONBLIVIOWUMCSL PYCCKO20BOPAUUMU 8O BCeX Cepax, CEA3AHHbIX C perucuell.
Yemaepoesanzenue eonnowaem 6 cebe NPOMOMURUYECKYIO MOOETb KOMMYHUKAYUU,
6 komopotu Omnpasumenem signsemcs Hucyc Xpucmoc, a nonyuamenem — ueiosex.
Eouncmeo  yuacmuuxoe — kommyHmukayuu, — Komopvle — 001a0arw0m  MaKuMu
KOZHUMUBHBIMU CNOCOOHOCMSAMU, KAK Pedb, CIYX080e U 3PUMENbHOe GOCNpUsimue,
MblileHue, 6HUMAHUe, OYeHKA, npeonoidzaem Henocpedcmeennoe oobwenue,
OCHOBHbIM — JICAHPOM — KOMOPO20 — CMAHosumcs — ycmuas — bOeceda.  Ananus
npedcmagiennvix 6 Yemeepoesanzenuy KOMMYHUKAMUBHBIX CUMYAYUL, NO3600UIL
8bLSGUMb HAUOOJIee 3HAYUMbBIE (CIAMYCbLY A0pecama: CAYWarwull (1eioeex, no
COOCMBEHHOU 601e AKMUBUUPYIOWUL BHUMAHUE, MO eCMb JCeLAIOWULL NPUHIMb U
HOHsIMb adpecosannoe emy coobuenue — cnoeo boza), yuenuk (mom, kmo ciyuiaem
u caywaemcs Yuumens, auyo, OeAMeENbHOCMb KOMOPO2O HANPAGIEHA HA
docmudicenue nonumanuss Cnosa), nacieOHux (noayuuswiull 3a8ewanue, Uiy 3aem,
3an08edv Yyumens, cooepaicawjee yciosue, Heobxooumoe 0Jisi NOJYHeHUss Haepaosbl —
acusnu ¢ bBoecom). Hayunas mnosusna obycroenena mem, umo KOSHUMUGHO-
CEMAHMUYECKUll AHAIU3 MeKCmogulX umer noayyamens boocecmeenno2o cnoea
no360Jislem  NONYYUmb NnpedCmasienue 00 3dmanax npoyecca KOMMYHUKAYUU
yenogeka ¢ boeom. B pesynomame  onpedenenvi  nHaubonee  3HAUUMbBLE
Xapaxmepucmuxu cyovekma, 0CHpuHuMaoue2o aopecosannoe emy cioeo boza,
YUCTLY KOMOPLIX OMHOCAMCSL NPENCOe 6Ce20 3PUMENbHASL U CILYX08Asl CHOCOOHOCHIU.
Hemunnvim  adpecamom  cnog  Hucyca, cmanosumces  uenosex — civluawuti /
cywarowuil U euoswul / CMOMPAWUL, HANPAGISIOWUL C80U JCENAHUs HA
ucnonnenue goau boea (yuenux, cmaguuti nocayuHukom), yem obecneuugaem cebe
cmamyc HacieOHuKka — moeo, kmo nosmopsiem nyms Hucyca, ynooobasemes boey,
obpemaem poocmeo ¢ Hum u nacpady — JKusue eeunyro. Hanpomus, 006po6oibHo
ne npunumarowui  Crnoeo boea (e cnywalowuti — He RoOHUMAOWUL U
He(na)suodswutl — He snarowul Eeo) paspywaem eduncmeo yuacmuukos evicuiell
kommyHuxayuu — bocoobwenust.

Knroueesvie cnoea: noryuamens, aopecam, omnpagumens, a0pecannm, Ciyularouull,
KommyHuxamusnas cumyayus, Eeancenue, CunoOansHblil nepegoo.
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The purpose of this study is to reveal the features of the recipient's image in the
Russian text of the Four Gospels of the Synodal Translation of the Bible, which has
become in our days the main text of Holy Scripture used by Russian speakers in all
areas related to religion. The Four Gospels embodies a prototypical model of
communication in which the Sender is Jesus Christ and the recipient is a human.
The unity of communication participants who possess such cognitive abilities as
speech, auditory and visual perception, thinking, attention, valuation, involves direct
communication, the main genre of which is oral communication. The analysis of the
communicative situations presented in the Four Gospels allowed us to identify the
most significant "statuses" of the addressee. the listener (a person who voluntarily
activates attention, that is, who wants to accept and understand the message
addressed to him — the word of God), the disciple (someone who listens to and obeys
the Teacher, a person whose activity is aimed at achieving understanding of the
Word), an heir (who received a will, or covenant, a commandment of the Teacher,
containing the condition necessary to receive a reward — life with God). The
scientific originality of research comes from the fact that the cognitive-semantic
analysis of the text names of the recipient of the Divine word allows us to get an
idea of the stages of the process of communication between a person and God. As a
result, the most significant characteristics of the subject perceiving the word of God
addressed to him are determined, which include, first of all visual and auditory
abilities. The true addressee of Jesus' words is the person who hears / listens and
sees / looks, directing his desires to fulfill the will of God (a disciple who has
become a novice), thereby securing for himself the status of an heir — someone who
repeats the path of Jesus, becomes like God, gains kinship with Him and the reward
— Eternal Life. On the contrary, the one who voluntarily does not accept the Word of
God (not listening — not understanding and not seeing (hating) — not knowing Him)
destroys the unity of the participants in the highest communication — God
communication.
Key words: recipient, addressee, sender, addresser, listener, communicative
situation, Gospel, Synodal Translation of the Bible.
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pEeIMETOM HaIIEro MCCIICOBAHUS SBISAIOTCS KOMMYHUKATHBHBIE CUTYAIlNH, MIPEACTaBICHHBIE

B pycckoM Tekcrte UerBepoeBaHTeNMs, BOIIEANIETO B COCTaB Tak HAa3bIBAEMOTO
CuHopansHOTO TIepeBofa buOmum Ha pycckuii s3eik. Co3manHbI B XIX B. mepBoHAYaNbHO Kak
BCIIOMOTATEIbHBIH TEKCT VISl CIAaBSIHCKOTO Oorociry:keOHoro texcra, CHHOIAIbHBIA IEpeBOx B
XX B. 3HAYUTEJIFHO PACIIMPHI CBOM (YHKIMH, CTaB, MO CYTH, OCHOBHBIM TeKCTOM CBSIIEHHOTO
[Mucanus, UCTIONB3YIOMMMCS PYCCKOTOBOPSIIIMMH BO BceX cdepax, TaKk WIM MHAYe CBSI3aHHBIX C
penurueil. C BBICOKOH CTENEHBIO BEPOSTHOCTH MOXHO YTBEPXKIaTh, YTO COBPEMEHHBIH HOCHUTEINb
pYCCKOro sI3BIKa TIOJyyaeT TMPeJICTaBICHHE O KOMMYHHMKATHBHBIX CHTyanusx EBaHremus,
B YACTHOCTH — 00 YYaCTHHKAX PEUEBOT0 OOIIEHMS, MOTPYKasich B TeKCT CHHOANBHOTO MEPEBOIA,
B KOTOPOM CJIOBO PYCCKOTO JHMTEPaTypHOTO $3bIKa, MPEJICTaBICHHOE B CBOeoOpa3uu u
OJTHOBPEMEHHO B TECHOW CBS3M CO CIIABIHCKHM M TPEYECKUM, CIYXKHUT CPEJICTBOM pELICHHUS
TepMEHEBTUYECKUX MTPOOIIEM.

Bynyun yHUKanbHBIM MaMATHHKOM XPHCTHAHCKOH JHTEpaTyphl, COJACP)KAIUM MHCEMEHHO
3auKcupoBaHHOe cioBo Mucyca Xpucta, EBanremme (YerBepoeBaHrenune) BOIIIOIIAET B cede
MPOTOTHUIMYECKYI0 MOJENIb KOMMYHHKAIuu, B KoTopoi Ornpasurenem coobmenust (HoBoro
3HaHus) aBisiercst Mucyc Xpucroc. OH oOparaercst K JIoasM Kak YenoBek, HaAeIeHHbBIH TEMH jKe
KOTHUTHUBHBIMU CIIOCOOHOCTSIMH, 4TO W Ero BOCIpPHEMHMKH: pedYblo, CEHCOPHBIM BOCIIPHUSTHEM
(mpexne Bcero CIyXOBBIM M 3pUTEIbHBIM), MEHTAJIBHBIMH CIOCOOHOCTSIMH (MBILIUICHHEM),
BHUMaHHEM, OIeHKOH. Takum o00pa3oM ycTaHaBIMBAeTCAd HMCXOJHOE EIUHCTBO YYaCTHHKOB
KOMMYHHKAIIUH, PEIIoNarammniee HelmoCpeACTBEHHOE O0IIEHNEe, B KOTOPOM PEaln3yroT ce0s Bce
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BUJII CEHCOPHOTO BOCHpHATHA. OCHOBHBIM JKaHPOM TAaKOTO OOIIEHHS CTAHOBHTCS XKaHpP YCTHOM
Oecenpl. YCHENHOCTh KOMMYHUKAIIUH, TO €CTh JOCTM)KEHUE LeIM ApecaHTa (Iepegada HOBOTO
3HaHHUA YEJIOBEKY, COOOIIEHHE €My POACTBa C borom, OTKpeITHE IyTH K OOPETCHUIO KU3HU
BEYHOH (KM3HH C bBoOrom)) 3aBHCHT OT CIIOCOOHOCTH ajapecaTa «BMECTHUTBY» YCIBIIIAHHOE
(cp. «Ewe mHO20e umero cKkazamv 6am, HO 6bl menepv He modceme emecmumsy [WH.16: 12];
«Kmo moowcem emecmums, oa emecmumy» [Md.19: 12]), To ecTp OT cTemeHH W KadecTBa
BocnpusATus cnosa Mucyca.

Caymaromuii — OCHOBHOE MMs TONydareis B Tekcte UeTBepoeBaHrenus (cp. «H ckazan
um: 3ameuatime, MO CIblUUMe: KAKOIO Mepoio Mepume, MAKoio ommepeHo Oyoem eam u
npubaeieno 6yoem eam, caywaowumy [Mx.4: 24]; «Ho eam, caywaromum, 208opro: nwodume
8pazos eawiux, OnA2OMEOpuUme HeHABUOAWUM 6ac, O1A20CN08IAlMe NPOKIUHAIOWUX 64C U
monumecy 3a  obudcarowux eacy [JIk.6:27-28]). Cuywanue (B OTIHMYUC OT CAbIULAHUL)
MOJpa3yMeBaeT aKTHBHYIO JIEATEIbHOCTh 4esoBeKa (cp. caywiamp <...> 'CTapaTbCs YCIHBIIIATh;
BHUMaTh' [9, 225]; ‘oOpamiaTh, HampaBJsATh CIyX Ha Kakhe-lI. 3BYKH, 4YTOOBI YCIHBIIIATH';
'BocipmHAMATH ciryxoMm' [4, 1214]). Crymas, 4enoBeK aKTHBH3UPYET BHUMaHHUE IO COOCTBEHHOM
BOJIE, TO €CTh MMEET KeIIaHNE NIPUHAThH W TOHATH HANpaBIeHHOE eMy coobmieHne. Kak ormeuaer
0. [. AnpecstH, «CTEMYJIOM K aKTHBHOMY (YHKIIMOHHPOBAHHUIO UYEJIOBEKA SBIIIFOTCS JKEIAHMUS.
YenoBek peanus3yeT HX ¢ MOMOIIBIO CHIIBI, KOTOpAsi Ha3bIBAETCS BOJICH; BOJIS, COOCTBEHHO, U €CTh
CHOCOOHOCTh PUBOTUTH B MCIIOJNIHEHHE CBOM >kemaHus» [2, 352]. Tak, meneycTaHOBKOW JIFOJCH,
crenyronux 3a Mucycom, siBisiercst Bocpustue Ero cnoBa u momydenue ncueneHus: «Ho mem
bonee pacnpocmpansinace monea o Hem, u eenuxoe mnoscecmeo napooa cmekanoco k Hemy
ciywams u epavesamocsa y Heco om oonesneir ceouxy [JIk.5: 15]; «H, cotioa ¢ numu, cman On
Ha pOBHOM Mecme, U MHOXCecmeo yueHuxos Ezo, u mnozo napooa u3 eéceii Hyoeu u Hepycanuma u
npumopckux mecm Tupckux u Cuoonckux, komopuie npuwiiu nociywams Ezo u ucyenumuocs
om 00ne3Hell CBOUX, MAKICce U CMPadicoywue om Heyucmoix 0yxos, u ucyensiiucoy [JIk.6: 17-18];
«lIlpubnuscarucoe x Hemy 6ce mvimapu u epewnuxu caywamos Ezo»  [JIk.15: 1];
«llepsoceawennuKku dice U KHUMCHUKU U CMapetiuunbl Hapooa uckaiu no2youms Ezo, u we
Haxoounu, umo ovl coenams ¢ Hum; nomomy umo eece napoo neomcmynuo caywan Ezo» [JIx.19:
47-48]; «H secv Hapoo ¢ ympa npuxooun k Hemy ¢ xpam cnymams Ezo» [JIk.21: 38].

[IpunsTHE CcIOBa HE TpeNNoNaraeT ero IAacCHBHOTO XPaHEHHUS — HANpOTHUB, OHO
MOTHBHPYET AEATECIBHOCTh YEJIOBEKA, KOTOPBIH, HCHONHSS c10BO (Mcnonnames — npusooums 6b
oriicmeie, cogepuiams, eepuiums Ha Orirs, Oriams [7, 55]), U3MEHSET CUTYAIHIO, eIaeT Hiar K
JIOCTIDKEHHUIO O0IIei ¢ ApecaHToOM IeNIH, AEMOHCTPUPYS TEM CaMbIM CBOE «AaKTHBHO OTBETHOE
noHumanue» [3, 247] nocnanus Otnpasurensd. be3ycinoBHO, He KaXIbIi U3 TeX, KTO CIBILAN H
ciyman cioBo Mwucyca, uMen jkeJaHHE €ro HCIONHATH: YacTh Ero ayaIuTopuu COCTaBIISIH
MIACCHBHBIE CIYIIATENH, HE 3aWHTEPECOBAHHbBIE B IOTydaeMoil MH(OpMAIUH, a TaKke Te, KTO
BHUMAaTEJIbHO CIIyIall, HO IMPECJIeJ0Bal CBOM KOPBICTHbIE MHTEpechl — (apucen, KHHKHUKU H
JIpyrue ydeHble nyned. VCTHHHO CIyIIarolMM CTaHOBHUTCS TOT 4YEJOBEK, KOTOPBI HMeeT
HCKpEHHEEe HaMEpeHHEe N3MEHUTH ce0sl, opueHTHpysch Ha Uucyca — Yuurens, HacraBuuka. Ecim
OtnpaButemo Eanrenus noctynHa bokectBeHHast mepdopMaTMBHOCTE — (BOCKpEIICHHE
yYMEpLIEro CJOBOM), TO TOJydyaTenb JIOKAa3bIBA€T CBOIO TOTOBHOCTh CTaTh HCTHHHBIM
BOCIPHEMHHUKOM BokecTBEHHOTO ciioBa MepGOpMATHBHOCTBIO MHOTO TOPS/IKA: KAK YEJIOBEK OH
JIeSITETIHHOCTHO MCIIOJIHAET 3aII0BEIb, TIOCIIE Yero oOpeTaeT Harpany — *ku3Hb ¢ borom, I{apcTue
Hebecnoe. Taxum o00pa3oM, HCTHHHO CIYLIAIOIUI IOCIENOBAaTENFHO MpHOOpeTaeT B
EBaHTrebCKOM TEKCTE XapaKTePUCTHKN YYeHHKA U HACJIeJHHKA.

Y4YeHuk — JHIO, AEATENbHOCTh KOTOPOTO HAIPaBJeHa HA JOCTHKCHHE ITOHWMAaHU
cooOIIeH s, aIpecoBaHHOro eMmMy YuwuteneMm, Koroporo OH ciywaem W cayuiaemcs
(cp. nocrywnux — Obnens, npuHsBmiid Ha cebs o0bTh TMOCTyHmIaHBS, TOTOBSICH Bbh MOHAXH
[8,335]). VYuenuxk (mosy4aresnb) TpeOBIBACTH 6b  HOCAYWAHIU, CATLOYemM® Y UUTEIIO
(otnpaButento), yeascaemv u ucnonausemv Ero coemmei, npukazamis [9,225]. Hecmyuwaiino
TJIAroJibl bHuUMamu (= ciywams) U HOHUMAmMb OKa3bIBAIOTCS MCTOPHUYECKH CBSI3aHHBIMHU OJHUM
KOpPHEM, BOCXOJSIIIMM K CT.-CJIaB. umams (Opams). B vactHocTH, B.B. BuHOrpanos ormeuan:
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«Heo0X0auMO MMOMHHTB, YTO TIATOJ GHUMAMb — 6HAMb (4TO-HUOY/Ib HIIH KOMY-, YeMy-HHOYb) B
nuTepaTypHO-KHIDKHOM si3bike XVIII Beka o3Hauan He TONBKO 'MPUIIEKHO CIBIIIATH, HO U
'pa3bupath, paccmaTtpuBath ymoMm' (cMm. cin. AP, 1, c.560; Coxomos, Cim., 1, c.260; cp.
oTpe/icicHHe BHUMAaHUS: 'yrimyOJeHHe MBICIeH, yCTpeMJIeHHe yMa BO 4TO-HHOyAB') WIH
'"YCTPEMIISTh MBICTH K IIO3HAHUIO YErO-HUOYb', KaK OTMpeeIsIeT akaieMUIecKul cioBaph 1847 r.
(s B cioBape S.K. I'pota (1, 449) enumams ipupaBHEHO K 'CibImate’ v 'cirymats’» [5].

Crywanue (8HuMaHue CIOBa) JIGKUT B OCHOBE 3alOBEOH — aJIPECOBAHHOTO JIIOISIM
coobmenns bora. IMeHHO 3TOT PU3BIB COACPKUTCA B 0OpaIIeHHbBIX K JII0IM ciioBax bora-Oria:
«Kozoa on ewe 2o60pun, ce, 001aKo ceemioe 0CeHUNO UX; U ce, 2nac uz oonaxa enazonouui: Cetl
ecmb Coin Mot Bosmobnennvtii, ¢ Komopom Moe 6nazosonenue; Eco ciymaiumey [Mb.17: 5]; « 11
A6UNOCH 001aK0, OceHsiouwee ux, u uz obnraxa ucuwien anac, nazomowui: Ceti ecmv Coin Mot
soznioonennviil;, Eeo cnymaiimey [Mx.9: 7]; «H 6vin uz obnaka enac, enazomowuii: Ceii ecmo Coln
Mot Bosnwoonennoui, Ezo caywmaiime» [JIk.9:35]. B  BeickasbiBanmsax bora-CeiHa
AKTyaJIM3UPYETCs CIYXOBOE BOCIPHUATHE COOOIIEHUs (cryuiatime) v OOYXKICHUEC K aKTHBU3AIIH
KOTHHUTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH aapecara (pasymeiime): «H, npuzeas napoo, ckazan um: caywiaime
u pazymeiime! ne mo, umo 6xo0um 6 yCma, OCK8epHAem 4ejo8exd, HO Mo, Ymo GbIXOOUM U3 ycm,
ockeepusiem uenogekay [Md.15: 10-117]; « U, npussas seco napoo, cosopun um: caywaiime Mens
6ce u paszymeiime: HUYMO, 6xoosujee 8 4el08eKd U3GHE, He MOMCem OCKEEPHUMb €20, HO Ymo
ucxooum u3 He2o, mo ockeepusiem uenogexda. Ecau xkmo umeem ywiu caviwams, 0a caviuum!y
[Mk.7: 14-16]. IlpumeuarensHo, uTO cinoBa: «EciaM KTO MMEET YIIM CHbIIIATh, Ja CIBILIUT!»,
HEpEAKO BCTpeuaromumecss B peud Mucyca, HMeETH CTaTyC IOCIOBHUIIBI, HCIOJIb3YIOMICHCS
HAPOJHBIMU YUUTEIIAMHU (paBBUHAMM), IS MPHUBJICUCHUS BHUMAHHS CIIyIIATENICH K CKa3aHHOMY
(cp. Teprymmuan: qui habet aures audiat). B gaHHBIX clOBaX HaxOJUM MPSMOE yKa3aHUE Ha
JIOKAJM3AIHMI0 CIyXa — VIIU: «y YeJOBEKa €CTh PeajbHbIi, MaTepUAbHBI OpPraH BOCIPHUSITHS
3BYKOB — yIIIM, MW CIIyX IIOMeNlaeTcs TI/Ae-T0 B camoil ux riyouHe» [15,46]. Jyma
MeTadoprsupyeTcs o obpa3y TenecHoMy: cp. ToiakoBaHue bmk. deodunakra bonrapckoro Ha
M@.13: 9: «[ocmons mMoOKa3kIBaeT, YTO MPHOOPETIINE JYXOBHBIC YIIW MOJDKHBI HOHHUMATH 3TO
IyXOBHO. MHOTHE MMEIOT YIIIM, HO HE JJIS TOTO, YTOOBI CIIyIIaTh; MO3TOMY | mpubaBisieT: «KTo
MMEET YIIM CIbIIATh, Ja cApuT [13].

[purya, Oynydsm omHMM U3 Hamboiee BOCTPEOOBAaHHBIX AJPECaHTOM >KaHPOM,
MOTHUBUPYIOIIAM aJpecarta 3aHATh AaKTHBHO OTBETHYIO IMO3WMIHMIO, 9YacTo CHaOkaercs
aKTyajqu3aTopaMu BHUMaHus cobecemnnuka «Crpimmutey / «Cnymaitre» («M yuun ux npumuamu
MHO20, u 8 yuenuu Ceoem 2060pun um: caywiaime: 60m, viuell ceamens cessimovy [Mx.4: 2-3]; «H
ckazan I'ocnoow: cnvtwume, umo 206opum cyowvs Henpageonviil? boe au ne 3auumum uzopanHvix
Ceoux, sonutowux x Hemy oenv u nous, xoms u meonum 3awuwams ux?» [JIx.18: 6-7]), koTopbie
BBIMOJIHSIOT TAKKE IMATHOCTHYCCKYIO (DYHKIIHMIO, MO3BOJISIONIYI0 YUHUTEIIO OLEHHTH CTEIEHb
BOBJICYCHHOCTH YYCHHKAa B KOMMYHHKAIIMIO, J03UPOBaTh MEpelaBacMyr0 HHGOPMAIHIO IS €e
YCIICIITHOTO YCBOEHHSI, O YeM CBUICTEIBCTBYIOT CICAYIOIIME CIIOBA, KOTOPBIE MBI HAaXOJWUM B
EBanremmu ot Mapka: «/ makogvimu MHOZUMU NPUMYAMU HPONOBEO08AL UM CNI080, CKOJIbKO OHU
moznu cavimamey [Mx.4: 33]. VroorpeOisieMble B CXOAHBIX KOHTEKCTaX «aKTHUBHBIM» TIAroll
(«cimymaTh») U «IacCUBHBINY («CIBIMIATH») HE BCTYMAIOT B NPOTHUBOPEUYHE, TaK KaK B 00OMX
CIydasX TPOUCXOMUT IMONydeHHe WH(POpPMAlMK — TIPH HEMOCPEACTBCHHOM OOMICHUH C
OtnpaBureneMm U HaOmojcHnd Ero neicTBuil B OJHOM Cllydae W MPU JUCTAHTHOM IOTYYCHUH
cozepkanus coobuienus B gpyrom [10, 330].

CnocoOHOCTh caviuiams W caywams (a TakKe CIEAYIOIINE pa3ymemb W UCHOJHAMb)
nmpencTaBieHa kak Hacnemyemas ot bora: Cein cavnuuum Otna («A nuuezo ne mozy meopums Cam
om Cebsa. Kax cnvtuy, mak u cyxycy, u cyo Moii npageden; ubo ne uwyy Moeil 6onu, Ho 601U
nocaaguwezo Menus Omyay» [Un.5: 30]; «Mnozo umero coeopums u cyoums o eac, o Ilocraswuii
Mens ecmo ucmunen, u umo A cnviuwan om Hezo, mo u zoeopio mupy» [Vn.8: 26); «Henobsawuii
Mens ne cobmodaem cnos Moux; cnoeo ice, Komopoe 6vl caviwmume, ne ecmvs Moe, HO
nocnasuwezo Mena Omuya» [Un.14: 24]). Uucyc xak rinaBublid Mcnonnurens CBouX 3amoBenieH,
SBIISSICH  BOIUIOIIEHUEM aJPEeCOBAHHOTO CIYIIAIOIIEMY ClIoBa, coobmaer CBoeMy VUYCHHKY
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poxactBo ¢ borom («ubo kmo 6yoem ucnoansme oo Omya Moezo Hebecnozo, mom Mue 6pam, u
cecmpa, u mamepvy [Md.12: 50]; «ubo kmo 6yoem ucnoansame onio Boocuro, mom Mue opam, u
cecmpa, u mamepvy [Mx.3: 35]) u mepenaer eMy mpaBo TpaHchsAun cioBa («Crywarowui éac
Mens cnywaem, u omeepearowuiica eac Mens omeepeaemcs; a omeepeaowuiica Mens
omeepeaemca Ilocrasuezo Mensy [JIk.10: 16]).

[onyuatens B EBaHTeIbCKOM TeKCTe GYKBAIBHO TOT, KTO GEPET CIOBO — uMylyecmeo’,
3aBemIaHHoe eMy HacmemonareneM, KOTOpBIH MMeET IMpaBO BRIOOpa ajpecara W Iepenadn eMy
BJIACTH PACHOPSDKATHCS TaHHBIM UMYILIECTBOM Tociie cBoeit cmepta («Ho b1 npebdwviiu co Mot 6
Hanacmsx Moux, u A 3asewmasaro eam, kax 3asewyan Mune Omey Mou, Ilapcmeo, oa sioume u
nueme 3a mpanezoo Moew 6 Llapcmee Moem, u cademe na npecmoiax cyoums 08eHAOUAMb
xoaen M3paunesvixy [JIk.22: 28-30]. Ilony4yuB 3aBeliaHue, UK 3aBET, 3aMI0BEAb Y YUTENS, TO €CTh
yClioBHEe, HEOOXOAMMOE JJIsl MOJIyYCHHs HArpajbl, UCIIOJHHUTEIb BOMU AJpecaHTta [6, 564-565],
OYKBaJIbHO CTAHOBUTCS HACIEOHUKOM CBOETO Y UUTEIs.

[IpuMevaTenbHO, YTO JICKCEMBI, O00O3HAYAOIIME HICANBLHOTO anpecarta (HACIeOHUK) U
COOCTBEHHO NIeHCTBHA, K KOTOPOMY OH TIpH3BIBaeTca AnpecantoM (credyil 3a Muor («llpoxoos
ommyoa, Hucyc ysuden uenogexa, cudsawezo y coopa nowiiun, no umenu Mamees, u cosopum
emy: cnedyii 3a Muor (u eracona emy. no Murm zpaou). M on ecman u nociedosan 3a Hum»
[M.9: 9]), oxa3siBatOTCSI ICTOPUIECKH CBSI3aHHBIME OJHUM KOpPHEM -cied-. JlaHHBIE JIGKCEMBI C
SApKOW BHYTpPEHHEH (OpMON BBIABIAIOT KOHIENTYAIbHYI 3HAYUMOCTH [lymu, B TEpMHHAX
KoToporo Meiciutcs obmenne bora u yenoBeka. AnpecanT — NCyc — UCTIONB3YET CIIOBO «ITYTh
st CamoupeHtudukaunu: « 4 ecmb nymo u ucmuHna u HCU3Hb; HUKMO He npuxooum k Omuyy,
Kkak monvko uepe3 Mena» [WH.14:6]. Ha coOCTBEHHO $3BIKOBOM YpPOBHE IIPOHCXOIUT
peanuzanus Metadop, KOTOpble OyKBaJIbHO co3latoT o0pa3 Mucyca kak Llentpa GorooOienus —
Hepa3pbIBHO COCAMHSIONMIEro yenoBeka U bora-Otua: «uepes Mensay, T1e uepes «ykasvigaem Hd
NPOCMPAancmeo, cpedy, YCMmpoucmeo u m.n., CK803b KOMopbvle HPOHUKAem, npoxooum u m.n. Kmo-,
umo-n1. <...> Vkasvleaem Ha auyo, cpeocmeo u m.n., npu Nocpeocnee KOmMopo2o COBepPuiaemcs
umo-1.» [4, 1473]; pycckoMy «cneayi 3a MHOI0» COOTBETCTBYET LIEPKOBHOCIABIHCKUN BapUaHT
2psA0u no MHre, B KOTOPOM IIpeACTaBlIcHa MeTadopu3aus «i» Kak IMyTH (Cp. uomu no nymu, no
dopoce, no aniee; no — 1. Ynomp. npu obo3nauenuu npeomema, APOCMPAHCMEA U M.H.,
NOBEPXHOCHIbL KOMOPO20 ABIACCA MECIOM, 20e NPOUCX00um Oeticmeue, 08UNCEHUe KO20-, Ye2o-
., 20e pacnoaazaemcs Kmo-, Ymo-i., 800J1b 4e20-1., Ha HogepxHocmu yeeo-i1. <...> 3. Ynomp. npu
00603HaueHUU Mecma, NPOCMPAHCmed, 8 NPedeiax, 8 SPAHUYAx KOmopo2o npoucxooum oelicmeue,
osudcenue. <...> 5. Ynomp. npu obosnauenuu npeomemd, ciedys HANPAGIEHUIO KOMOPO20,
cogepuiaemcs, npoucxooum oeticmaue [4, 847]). Utak, Uucyc — ato Tot, Kto Borutomaer B Cebe
nyms, OH OCTaBIISIET c/led, TIOBTOPSST KOTOPBIA, apecar CTAaHOBUTCS nociedosamenem (TO €CTh,
TeM, KTO UJIET 32 AJIPpecCanTOM, COBEpIIaeT JeHCTBUE ApecaHTa) U HACIeOHUKOM — TTIOBTOPUBIIHMA
nyTe AnpecanTta obperaet ¢ Hum poactso u momydaer Ero Harpany — yHacnenoBaHHYHO JKH3HB
BEYHYIO.

AnpecaHT IPOU3BOJUT OIIEHKY anpecaTa (Cyd) Ha OCHOBE €To BIAaJICHHS JyXOBHBIM CIIYXOM
W 3peHUEM, OTKPBHIBAIOMMM IyTh K CIOBY, Yepe3 KOTOPOe MPOHUCXOAWUT MPHOOIICHUE K KU3HH
BEYHOI WIIM, HANIPOTHUB, €€ JIMIICHUE B TOM cIydYae, €ClH ajpecar He mpuHuMaeT CiloBo, He
CUHTACT €T0 UCTUHHBIM — omeepeaem(cs), ompexaemces [7, 713, 750], [4; 739, 759]. BayTpeHHss
(opMma ci0Ba ompeubcsi IEMOHCTPUPYET 'IBIKEHHE IPOTHUB CIIOBA' — om-peyeHue — OTKa3b Bb
BbpoBaHiM BO YTO, OTKa3b OTh MPECTOJIA HIK APYr. HacabaHbIXbh mpaBb cBouxb [7, 750].
Otsepratomnuit CnoBo jumaet cedsi BO3MOKHOCTU *u3HU ¢ boroMm u B bore — nMeHHO Ha 3TOM

CrnoBa gnumame, nOHUMAMb, G3UMAMb, UMYWECME0 OKa3bIBAIOTCS HCTOPUYECKH OJXHOKOPEHHBIMH:
6numamp — OOBICHEHO KaK IL.-CIIaB. CIOBO, Cp. CT.-ClIaB. BEHUMATH (BBHBMAaTH), BFHEMJIER M BBHHUMAaLR
'"BHMMaTh, BHEMaTesbHO cimymats’ (ESJISS 5: 292). M.6. kanbkol rped. mpocéy® ‘'obpamiaio BHUMaHHE | Ap./,
Cp. mpoo- mped. Co 3HaY. HANpPaBICHUs, CMEKHOCTH WK Oam3octH, &x® 'Gepy, xBartawo’ (OCPS MI'V 1/3:
121) <...> PasButue 3Ha4. MoHMMATh' < 'B3STh’' XOPOIIO M3BECTHO, Cp. OOJT. CXBAIAM M XBAIIAM U MO,
npumepsl [ 1, 324].
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MOCTPOCHBI 00MuYnTeNbHBIC peun Mucyca, oOparieHHble K GapucesMm u 3akOHHUKaM: «A 2oeopro
mo, umo euden y Omuya Moezo; a 6vl Oenaeme mo, ymo guoenu y omya éaute2o. <...> A menepo
uweme youms Mens, Yenoeexa, ckazasuezo eam ucmuny, komopyio civiwan om boza: <...>
Ilouemy ebt ne nonumaeme peuu Moei? Iomomy umo ne mosceme caviuwiams ciosa Moezo .
Baw omey ouason; u evl xomume ucnoaname noxomu omya gauie2o. OH 6bL1 Uer08eKOyOULYA Om
Hauana u He yCmosn 6 ucmune, ubo Hem 8 Hem ucmunsl. Koeoa cosopum on nodice, 2060pum ceoe,
ubo on ncey u omey nxcu. A kaxk A ucmuny 206opro, mo He gepume Mue. <...> Kmo om boza,
mom caywaem cnoeéa boxcuu. Bot nomomy ne ciaywaeme, umo 6wt He om boza. <..>
HUcmunno, ucmunno 2060pio gam: Kmo codniodem cioeo Moe, mom He yeuoum cmepmu 806eK.
<...> U vl ne noznanu Ezo, a A 3naio Ezo; u echu ckaxcy, umo ne 3naw Ezo, mo 6yoy
noooonwtit éam nxcey. Ho A 3narw Ezo u cobnwoarw cnoeo Ezo [Un.8: 38-55]; Hucyc oce
6o3enacun u ckasan: eepyrowui ¢ Mens ne ¢ Mens eepyem, no 6 Ilocnasuezo Mens. H eudawjuii
Mensn euoum Ilocnaswezo Mens. A ceem npuwen 6 mup, umobol ecskuil eepyiowuii ¢ Mens ne
ocmasancs 6o mome. M ecau kmo ycnvtumum Mou cnosea u ne nosepum, A ne cyscy ezo, uoo A
npuwen He cyoums mup, Ho chacmu mup. Omeepzarowuii Mena u He RPUHUMAIOWUTL C106
Moux umeem cyovio cebe: cnoso, komopoe A 206opun, ono 0yoem cyoumsv €20 6 nNOCaAeOHUll
oenv. Hoo A 20eopun ne om Ceba; no nocnaswiuiit Mens Omey, On oan Mue 3ano6eos, umo
ckazamo u umo 2oeopums. H A 3uaro, umo 3anoeedv E2o ecmo sncuznv ¢eunan. Umax, umo A
2060p10, 2080p10, Kak ckazan Mue Omeuy» [Un.12: 44-50].

Takxum oOpa3oM, oTBepraroumiics ciioBo bora vHe umeer mooBu k bory («Hucyc ckazan um:
ecnu ovt Boz ovin Omey eaut, mo 6vl aw0ounu ov1 Mens, nomomy umo A om boea ucwen u
npuwen; u6o A ne Cam om Cebsi npuwen, no On nocian Mensy [Un.8: 42]; « 1 nocraswuii Mens
Omey Cam 3aceudemennvcmeosan o Mue. A evt nu 2naca Ezo Hukozoa ne cnvtuanu, nu auua Ezo
He eudenu; u He umeeme cnoea Ezo npedviearowezo 6 eac, nomomy umo 6wl He gepyeme Tomy,
Komopoeo On nocnan. Hccneoyiime Ilucanus, ubo vl oymaeme upe3 HUX UMEMb HCU3Hb BEUHYIO;
a onu ceudemenvcmeyiom o Mue. Ho vl e xomume npuiimu ko Mue, umo0vl umems dcustv. He
NPUHUMAIO CIABbI O 4el08eK08, HO 3HAI0 8dC: 8bl He umeeme 6 cebe ntosu k bozy. A npuwen 6o
uma Omya Moezo, u He npunumaeme Mens, a eciu uHol npudem 80 UMs C80e, €20 npumeme
[Un.5: 37-43]) — Takoit yenmoBek wenasudum bora (Cp. aHTOHHUMOM TJaroja Jir00ums SBISCTCS
rimaron Henagudems [11,145-146]). B 15 rmaBe Epanrenmms ot Woanna, B crmoBax Hucyca,
00OpamIeHHBIX K YUeHHKaM, HanOoJjee TIOJTHO MPEICTABICHA OMIO3HINS «JTF000Bh <> HEHABUCTHY:
«Cue 3anosedato gam, 0a nrwoume opyz opyza. Ecnu mup eac nenasuoum, 3naitme, umo Mens
npeicoe eac eéoznenasuden. Ecnu 6ot évl Oviiu om mupa, mo mup n10o6un 6vl céoe; a Kax vl He
om mupa, Ho A uzbpan eac om mupa, nomomy HeHaguoum eac mup. [lomnume cio6o, Komopoe
A cxazan eam: pab ne boavuie eocnoouna ceoezo. Eciu Meus enanu, 6yoym enamo u 8ac, eciu
Moe cnoeo coonwoanu, 6yoym coonwoams u eauwie. Ho éce mo coenaiom eam 3a ums Moe,
nomomy umo ue suaiom Ilocraswezo Mens. Ecau 6v1 A ne npuwen u He 20860pu um, mo He umenu
Ovl epexa; a menepv He umerom u3guHeHus 6o cpexe ceoem. Henasuoawuiit Mens nenasuoum u
Omua Moezo. Eciu 6v1 A ne comeopun medxcoy Humu Oeil, KAKUX HUKMO Opy2oli He 0eldl, Mo He
umenu Ovl epexa; a menepv u eudenu, u 6o3nenasudenu u Mens u Omya Moezo. Ho oa
coydemcs Cl080, HANUCAHHOE 6 3aKOHe ux. 603Henasuderu Mena nanpacno» [Uu.15: 17-25].
HecyuaitHo Bo BHyTpeHHe# (hopMe riaroia «HEHaBUICTHY» COXPAHIETCS KOHIENTYallbHas CBS3b
CO 3pUTENBHON CIOCOOHOCTHIO YeloBeKa M ero Boniel: Henasudems, 1CaB. HeHaguowmu, CT.-
ciaB. HeHaBUCTH WUicog (Cymp.). OOpa3oBaHO C OTPUIIAHUEM OT HABUOTMU «OXOTHO CMOTPETh,
HaBeI[aTb»; CP. HABUIECTHCA «BUAATHCS, MOCEIIATHY, YKP. HAGUOUMU Cs «C PaJIOCTBIO CMOTPETH
JpyT Ha Apyra», Nojbck. nawidzie¢ «oxoTHO, ¢ pamocThio cmoTpers» (Mi.EW 390) [16, 63]. B
KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHUKE OBLIA OTMEUYEHA CBs3b JIEKCUKM YYBCTBEHHOTO W 3PUTEILHOTO
BOCTIPHSITHS 32 CUET MPO3payHoil BHyTpeHHEH ¢opwmbl: B dacTHOcTH, E. CBurcep B kumMre «OT
STHUMOJIOTHH K TIparMaThke: MeTadOpUYecKUe W KYJIbTYpHBIC AaCIeKThl CEMaHTHYECKOW
CcTpyKTYpbl» (1990) cpemu peryispHbIX MeTaQOpHYSCKHX NEPEHOCOB BBIACIACT: «3peHHE —
MBIIUICHUE» (CP. 6033PeHUs, MUPOBO33PeHUe, B327510bl, KPY2030p, MOUKA 3DEHUs, O04eGUOHbILLL,
SCHbLL, NPO3PAUHbIL, NO-8UOUMOMY, He GUJCYy (8 uem npobiema); paccmompems GONPOC,
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Habmodaemces credyrowas kapmuna U T.0.) U «Ciyx — S3bIKOBOE OOLIeHHE — BHUMaHUE,
BHYTPEHHSIS1 BOCIIPUUMYUBOCTh — MOCIYIIHOCTEY (Tbi civiwan o...; Iocnywail, [a mol 3uaews,
umo...[]; A eac caywar; Ycavius menal; ciywamocs, nocayuianue, NOCIYWHUK W T.J.) H
3aKIIFOYAeT: «OOBEKTHBHAS, MBICIHWTENIBbHAS CTOPOHA HAIIed BHYTPEHHEW J>KHU3HU PETYISPHO
CBsI3aHA CO 3PEHHEM», B TO BPEMs KaK «CIIyX CBS3aH C HCKIIOYUTEIHHO KOMMYHHKATHBHBIMH
aCTIeKTaMH1 IIOHUMAaHHS, HO HE C MBIIIICHUEM B [[EIOM» B «OBLUTO OBI CTPAHHO, €CIH OBI y TIarosna,
03HAYAIOIIETO C/blUiamb, TIOSBUIOCH 3HAUYEHHE '3HATH', a HE TOHMMATH', B TO BpeMs Kak Ui
TJIaroa, 03Ha4YaroIero sudens, TO — BIOIHE 00bgHOE siBeHue» [ 14, 92-93] — cp.: «Caywaiime
(6ce) u pazymetime!».

Takum 00pazoM, NpPOM3BEAEHHBI CEMAHTHYECKMH aHaJIU3 CIIOB, HCIOJb3YEMBIX JUIs
o0o3HaueHus ajxpecara B pycckoM Tekcte YerBepoeBanrenuss CHHOAAILHOTO IIEPEBO/a, O3BOJIIIT
YCTaHOBHUTH HauOoyee 3HAUYMMBIE XapaKTEPUCTHKH CyObeKTa, BOCIPHHUMAIOLIEro CioBOo bora.
K ux 4ucimy OTHOCSTCSI Mpexe BCEro CIyXoBas M 3pHUTENIbHBIE CHOCOOHOCTH: HE CIIyINAFOLIHHA
bora ne nonumaet Ero cnos, nHe(na)Bunsaumii Ero — ne 3Haer (orBepraercsi) Ero. lo6poBoibHOe
Henpusitue CioBa paspymiacT €IWHCTBO YYAaCTHHKOB KOMMYHHUKAIMH. HampoTHB, WCTHHHBIN
agpecar cioB Mucyca — 310 BoctipuHIMaromuit Ero nHGpopManiio cyObeKT — 9eIOBEK CITBIITATITINA
/ cuymaroniii u BUAAMAN / cMOTpsmuii. Kak BoneBoi cyOBEKT OH HAIPaBIIICT CBOU JKEJIAHHS Ha
ucnonaeHne Boiu bora (cranosurcs Ero ydeHukom), gem obecrieunBaeT cebe cTaTyc HaclleJHUKa
Bora. Peamu3anms 4enoBeKOM Ba)KHEWIINX KOMMYHHKATUBHBIX CIOCOOHOCTEH MO3BOJSAECT €My
CTaTh TIONHOLCHHBIM YYacTHUKOM BBICHICH KOMMYHHKAIlMHd — bOrooOmieHws, B pe3yibTare
KOTOpO# oH ymojoOnsercs borouenoBeky, coBepiiaeT BOCXOXAeHHE (ITyTh) OT UYEIOBEUYECKOTO
(3emHoro mupa) k boxxectBeHHOMY (MHUpPY HEOECHOMY).
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